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Annotation. This article analyzes the linguocultural representation of the family concept in 
Uzbek dialects of Khorezm within the system of traditions and rituals. The family concept is 
regarded as an important linguistic unit reflecting the cultural values, social relations, and 
traditional worldview of the people. The study examines language units associated with Khorezm-
specific rituals such as childbirth, circumcision, hospitality, as well as national and religious 
ceremonies, together with their semantic features. The results demonstrate that the family concept 
in Khorezm Uzbek dialects is closely connected with national mentality and cultural values. 

 
Key words: family concept, Khorezm dialects, linguoculture, traditions, rituals, values. 
 
Hozirgi zamon tilshunosligida inson tafakkuri, madaniyati va ijtimoiy tajribasining til orqali 

ifodalanishini oʻrganuvchi lingvomadaniyatshunoslik yoʻnalishi alohida ahamiyat kasb etmoqda. 
Ushbu yoʻnalishda til birliklari nafaqat kommunikativ vosita, balki muayyan xalqning tarixiy-
madaniy xotirasi, qadriyatlari va dunyoqarashini aks ettiruvchi muhim omil sifatida talqin qilinadi. 
Shunday konseptlardan biri – oila konsepti boʻlib, u har bir millatning ijtimoiy tuzilmasi, axloqiy 
me’yorlari va an’anaviy qadriyatlari bilan chambarchas bogʻliqdir. 

Oʻzbek xalqining lisoniy manzarasida oila konsepti keng va koʻp qatlamli mazmunga ega 
boʻlib, u turli urf-odatlar, marosimlar, e’tiqodlar va an’analar tizimida oʻz ifodasini topadi. 
Ayniqsa, hududiy shevalarda mazkur konseptning oʻziga xos lingvomadaniy talqinlari kuzatiladi. 
Xususan, Xorazm oʻzbek shevalari oila bilan bogʻliq marosimlar, urf-odatlar va an’analarni 
ifodalovchi boy leksik birliklar hamda frazeologik vositalarga egaligi bilan ajralib turadi. 

Xorazm oʻzbek shevalarida oila konsepti eng avvalo turli marosim va urf-odatlarda oʻzining 
yorqin ifodasini topadi. Ushbu marosimlar inson hayotining muhim bosqichlarini qamrab olib, u 
orqali jamiyatning oila haqidagi tasavvurlari, qadriyatlari va e’tiqodlari namoyon boʻladi. Quyida 
ana shunday marosimlarning ayrimlari lingvomadaniy jihatdan tahlil qilinadi. 

Toʻy marosimlariga kiruvchi katta marosim sunnat toʻyidir. Sunnat toʻyi xalq orasida 
farzand qoʻlini halollash, xatna qilish nomlari bilan atalsa, Xorazmning koʻpgina hududlarida 
sűnnät ätmäk, sűnnät tojȉ, sűnnätlämaq, čűkűnȉ kästȉrmaq, čűkkȉnȉ palavȉnȉ jemäk, űlli bala ätmaq, 
çȕkȕnȉ majlȁmaq tarzida qoʻllaniladi. Xatna qilish jarayonida xalq orasidagi irim-sirimlardan biri 
bolani xatna qilish paytida onasi boshqa xonada jimjilogʻini yogʻga botirib turishi, otasi esa sovuq 
suvga botirib turishi bilan bogʻliq. Mazkur holat ramziy jihatdan bolaning sunnat qilish jarayonini 
yumshoq, ogʻriqsiz va muvaffaqiyatli oʻtishini tilash bilan izohlanadi. Bola xatna qilingandan 
keyin is čȉqarȉlädȉ (boʻgʻirsoq pishirilib, tarqatilishi shu nom bilan yuritiladi) va mol yoki qoʻy 
soʻyilib, undan taom qilinib tarqatiladi yoki shu kuni barchani chaqirib toʻy qilinadi. Aksar sunnat 
toʻylarda kurashchilar va dorbozchilar ham chaqiriladi. Bunday sunnat toʻylar Xorazmda 
“polvonli toʻy” yoki “polvonli sunnat toʻyi” deb yuritiladi. 
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Gälin čaqȉrȉšma marosimi ham ayollar orasida eng e’tiborli marosimlardan biri. Unda 
kelinni barcha yaqin qarindoshlari tanishish maqsadida oʻz uylariga chaqiradilar. Kelin eshikdan 
kirgandan egilib salom berib boshlaydi va ovqat yeb boʻlingandan keyin ham uy egasi va 
mehmonlar yetarli, rahmat demaguncha ta’zim qiladi. Ketmoqchi boʻlganida ham orqa tomoni 
bilan toʻgʻri chiqib ketmay, oldinga qarab ta’zim qilib chiqib ketadi. 

Tugʻilish bilan bogʻliq oilaviy marosimlardan eng diqqatli marosim göz ajdȉn marosimi. 
Göz ajdȉn marosimi bola tugʻilgan kuniyoq yoki ertasiga boʻlib oʻtadi. Barcha qarindoshlar, doʻst-
u yorlar shu kuni göz ajdȉn marosimiga kelishadi. Kelganlarning bari xonadon egalarini tabriklash 
ma’nosida göziŋ ajdȉn iborasini ishlatishadi. Göziŋ ajdȉn iborasi odatda chaqaloq tugʻilganda ota-
onasiga, uning yaqin qarindoshlariga nisbatan aytiladi va “koʻzing yorishdi”, “farzand sogʻ-
salomat dunyoga keldi” ma’nosida qoʻllaniladi. Mazkur marosim oila konseptida farzandni 
dunyoga kelishini eng ulugʻ ne’mat sifatida qadrlash, quvonchni jamoa bilan baham koʻrish hamda 
ijtimoiy birdamlik kabi tamoyillarni ifodalaydi. Marosim kuni kelganlarning hammasi tuxum va 
boshqa sovgʻa-salomlar olib kelishadi. Mehmonlarga dastlab jumurta qordaq (tuxum goʻsht bilan 
yoki oʻzi yogʻga qovurilib pishiriladi)[1:111-b] chiqariladi. Undan soʻng marosimning asosiy 
taomi tortiladi. Bu marosim asosan Urganch va Xiva tumanlarida shu nom bilan yuritiladi. Xonqa, 
Yangibozor, Hazorasp tumanlarining ayrim hududlarida bu marosim aynan bir kunda oʻtkazilmay, 
aqiqa sadaqasi kunigacha xabardor boʻlgan qarindosh-urugʻ kelib tabriklashadi.  

Chaqaloq uyga kelgandan keyin avval isiriq tutatish irimi qilinadi. Undan soʻng uyda 
chaqaloqni akasi yoki opasi boʻlsa, chaqaloqni unga toʻgʻri yuzini koʻrsatmasdan bu sening ukang 
boʻladi, deya dastlab chaqaloq oyogʻini koʻrsatish urf-odati qilinadi. Bizningcha, bu odatni 
qilishdan maqsad katta farzandning yangi tugʻilgan chaqaloqqa nisbatan ichki rashk yoki qiziqish 
hissini yumshatish. Dastlab yuzini emas oyogʻini koʻrsatish orqali asta-sekin katta farzand yangi 
vaziyatga psixologik moslashtiriladi.  

Tugʻilish bilan bogʻliq marosimlardan beshikka solish marosimi yangi tugʻilgan chaqoloqni 
ilk bor beshikka solish bilan bogʻliq urf-odatlar majmuasidir. Beshikka solishdan oldin chaqaloqni 
tuz, kesak solingan suv bilan yuvintirishadi. Beshikni koʻtarib olib kirgan ayolga alohida hadya 
beriladi. Unda soʻng beshikning tűväk, dűväki [tuvak, duvak] oʻzbek tili izohli lugʻatida 
quyidagicha izohlanadi, (beshikka belangan bolaning  siydik va axlati tushadigan beshik 
asbobi)[4:149-b] ga solingan turli xil shirinliklar atrofga, beshik ustiga sochiladi va tuvak ichi 
boʻshagach, ichiga navant [novvot] solinadi. Ustidan qaynagan suv solib shirin suv qilinadi va 
shirin suvi onasiga ichiriladi. Ushbu an’analar orqali yangi tugʻilgan bolaning umri shirin 
damlarga boy boʻlsin, shirin hayot kechirsin, deya niyat qilinadi.  

Chaqaloqni beshikka belashdan oldin marosimda ishtirok qilayotganlar va onasi oʻz 
uyqularini ramziy ravishta sotadilar, ya’ni hadya qiladilar (uyqu sotish – uyqusini chaqaloqqa 
hadya qilish. Unda chaqaloq kimning uyqusini olsa, goʻyoki oʻsha insonning uyqusi qanday 
boʻlsa, shunday uxlaydi). Onaning yelkasiga goʻdakni qoʻyib ham onaning uyqusi chaqoloqqa 
hadya qiladi. Unda ona chaqaloqqa “uyqumni sottim” deya har bir yelkasiga qoʻyilganida uch 
marotaba aytib, uyqusini hadya qiladi. Beshikka yoshi ulugʻ, hurmat e’tiborga ega pir-u badavlat 
onaxonlar tomonidan solinadi. Ularning mavqei, yaxshi fazilatlari bolaga ham oʻtsin deya niyat 
qilinadi. Avval beshik atrofidan oʻt oʻtiriladi, yostiqchasi tagiga chaqaloq yaxshi uxlasin, yovuz 
kuchlar bezovda qilmasin degan maqsadda non, tuz, qalampir ba’zan pichoq ham qoʻyiladi. 
Beshikka solish oʻng tarafdan boshlanib, oŋmȉ, oŋ, oŋmȉ, oŋ, oŋmȉ, oŋ [oʻngmi, oʻng taraf, qulay 
taraf ma’nosida] deya beshikka solayotgan onaxon tomonidan uch marotaba aytiladi, yonidagilar 
esa oŋ, oŋ [oʻng, oʻng] deb tasdiqlashgandan keyin chaqaloq beshikka yotqiziladi. Kelajakda 
oʻzidan koʻp avlod qoldirsin, farzandlari koʻp boʻlsin, el-u yurtga kerakli inson boʻlsin deya 
chaqaloq haqqiga uzundan uzoq duolar qilinadi. Keyin beshikka belagan momolardan biri alla 
aytadi.  
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Farzand hayotining turli bosqichlariga aloqador tadbirlar. Bunday tadbirlardan biri bu 
soch oldirish marosimidir. Ushbu marosim farzand hayotining 7-kuni amalga oshiriladi. 
Farzandning ilk bor sochini olish masalasi islomiy manbalarda aqiqa marosimi bilan bogʻliq holda 
bayon etiladi. Jumladan, “Sahih al-Buxoriy” da keltirilgan hadisda: “Har bir bola aqiqasi bilan 
garovlidir. Yettinchi kuni soʻyiladi va sochi olinadi” mazmunidagi hadis keltirilgan[2:338-b]. 
Shunga asosan bu marosimni asosan chaqaloq yetti kunligida, ba’zan unga ziyon yetkazib 
qoʻyishdan qorqan ota-onalar qirq kunlik boʻlgandan keyin oʻtkazishadi. Olingan soch tarozida 
oʻlchanadi va necha gramm chiqsa, shuncha gramm kumush qiymatiga teng boʻlgan pul yetim-
yesirlarga sadaqa qilinadi.  

Farzand hayotining turli bosqichlariga aloqador diqqatga sazovor marosimlardan yana biri 
adȉm čöräk marosimidir. Mazkur marosim Gurlan tumanida ajaq čȉqtȉ nomi bilan yuritiladi. 
Marosim bolaning ilk qadam ota boshlagan paytida oʻtkaziladi. Ushbu marosim uchun maxsus 
kichkina-kichkina qilib choʻrak (non) lar yopiladi. Ular adȉm čöräk deb ataladi. Bolaning oyogʻi 
tagiga yangi mato tashaladi va oyogʻi mato yoki ip bilan bogʻlanadi. Oyogʻidagi ip qaychi bilan 
kesilganidan keyin orasidan yopilgan choʻraklar dumalatib oʻtiriladi. Bu marosimda choʻraklarni 
bolaning oyoqlari orasidan oʻtkazilishi yoʻl ochish, toʻsiqlarni bartaraf etish hamda baraka tilash 
ramzi sifatida talqin etiladi. Odim choʻraklar yoniga shirinliklar solib, mahalladagi yosh bolasi bor 
xonadonlarga tarqatiladi. 

Milliy va diniy bayramlar. Oilaviy marosimlarimizdan milliy va diniy bayramlarimizning 
hayotimizda katta ahamiyatga ega. Ular yurtimizda qadimdan nishonlanib kelingan va hozirda 
ham keng miqyosda tantanali qilib oʻtkaziladi. Bu bayramlardan biri Navroʻz bayramidir. 
Xalqimizning eng sevimli bayrami Navroʻz koʻpincha yangi yil sifatida nishonlanadi. Ushbu 
bayramning yangi yil sifatida nishonlanishi qadimiy davrlarga borib taqaladi. K.A.Inostransev 
sosoniylar Eronida nishonlanadigan bu bayram haqida shunday deydi: “Bu bayram yangi yil 
hisoblanib, uni nishonlash uchun kumush stol tuzatiladi. Ustiga yettita oq payola, yettita oq 
(kumush) dirham, oq qand, tozalangan yongʻoqning oq magʻzi, sut, pishloq, nihoyat, ozodlikka 
chiqarilgan oq burgut qoʻyiladi. Bu predmetlarning barchasi sosoniy shohlarining bayramlaridagi 
muqaddas udumlardir. Bundan asosiy niyat yangi yilni kutishda baxt-saodat sari intilishdir”[3]. 
Mazkur bayramda milliy taomimiz “sumalak” pishiriladi. Sumalak pishirish uchun maxsus xonada 
bugʻdoy undiriladi. Bu xonaga begonalar kiritilmaydi. Bugʻdoyga suv berish uchun shu xonaga 
tahorat qilgan, pok odam kiritiladi. Sumalakni pishirishda qozonga dastlab yogʻ solinib, unda 
tuxum qovurib olingan. Ayrim hududlarda yogʻda boʻgʻirsoq pishirilib, is chiqarilgan. Keyin esa 
suv, un solinib sumalakni pishirish jarayoni boshlab yuborilgan. Sumalak niyat qilinib tez-tez 
kovlab turilgan. Qozonga tosh, yongʻoq ham solingan. Agar sumalak pishgandan keyin tosh va 
yongʻoqlar kimning oldidan chiqsa, oʻsha insonning niyati amalga ashadi, deya irim qilishgan. Bu 
bayramda yigʻilganlar qozon atrofida oʻyin-kulgu qilib raqsga tushishgan, bolalar varrak uchirib, 
čullik [chillak. yerni oʻyib yoki biror narsa orasiga qoʻyilgan kichkina tayoqchani katta tayoqcha 
yordamida uzoqqa uchirish oʻyini], läŋŋȉ [bolalar oyogʻi bilan tepib oʻynaydigan bir parcha 
poʻstak] [1:65-b] oʻynashgan.  

Diniy bayramlardan eng katta bayramlarimiz Ramazon hayiti va Qurbon hayitlaridir. Hayit 
bayramlaridan oldingi bir kun Xorazmda is gunȉ deb nomlanadi. Bu kunda oilalarning oʻz 
qadryatlariga koʻra ertalab tong yorishmasdan, yoki ayrim oilalarda tushlik vaqtigacha, ayrim 
oilalarda kechgacha is chiqariladi. Is chiqarishda ba’zi hududlarda boʻgʻirsoq, ba’zi hududlarda 
pössȉq (poʻnchik (goʻshtsiz somsa)[1:112-b]. Yupqa qilib qoʻlda yoyilgan xamirni yogʻda qovurib 
olib tayyorlanadigan taom), ba’zi joylarda esa ham boʻgʻirsoq ham poʻssiq pishiriladi. Boshqa 
hududlardan farqli ravishda Urganch tumanining Gʻoybu qishlogʻida shu kuni ertalab boʻgʻirsoq, 
kechka esa barcha xonadonda qurmuš (soʻmsaning bir turi)[1:112-b] pishirish odati bor.  

Mazkur marosim oila konseptining lingvokulturologik ifodasi sifatida oilaviy birdamlik, 
marosimiy tayyorgarlik va diniy-madaniy qadriyatlarning uygʻunligini aks ettiradi. Xususan, unda 
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pössiq va qurmuš kabi mahalliy taomlarning tayyorlanishi oilaviy an’analar davomiyligini, oʻzaro 
mehr-oqibat va baraka tushunchalarini ramziy tarzda ifodalaydi. 

Ramazon hayiti roʻza oyidan keyin nishonlanadi. Bu bayramda sadaqa beriladi, yaqinlar 
tabriklanadi. Qurbon hayitida qoʻy yoki mol soʻyilib, kambagʻallarga, qarindoshlarga goʻsht 
ulashiladi, ya’ni qurbonlik qilinadi. Qurbon hayitida uch kun davomida kim qurbonlik qilmoqchi 
boʻlsa, uch kun ichida qurbonlik va ehson qilinadi. Hayit kunlari qabristonlar tozalanib, marhumlar 
qabri ziyorat qilinadi. Bu kunlarda yaqinlar, keksalar holidan xabar olinadi. Xalqimiz orasida hayit 
kuni yangi kiyim kiyish kerakligi haqidagi odat bor. Shu munosabat bilan bu kunda barcha yangi 
kiyim kiyadi, bir-birlariga sovgʻa-salom ulashadi. 

Xulosa qilib aytsak, Xorazm viloyatidagi oʻzbek shevalariga mansub “oila” konsepti milliy 
qadriyatlar, marosimlar va lingvomadaniy birliklar orqali shakllangan murakkab 
lingvokulturologik hodisa sifatida namoyon boʻladi. U qarindoshlik munosabatlari, nikoh tizimi 
va avlod davomiyligi gʻoyalari bilan uzviy bogʻliq boʻlib, hududiy leksik birliklar va oilaviy 
marosimlar orqali ifodalanadi. 

Tahlillar natijasida toʻy, tugʻilish va sunnat kabi marosimlarga oid sheva birliklari oila 
konseptining asosiy semantik maydonini tashkil etishi, shuningdek, ular orqali nasl davomiyligi, 
hurmat-izzat, baraka va ijtimoiy birdamlik kabi qadriyatlar aks etishi aniqlandi. 

Bundan tashqari, Xorazmga xos sheva birliklari va urf-odatlar qadimiy diniy qarashlar bilan 
bogʻliq boʻlib, oila konseptining tarixiy va madaniy ildizlari chuqur ekanini koʻrsatadi. Umuman 
olganda, oila konsepti til va madaniyat uygʻunligida shakllangan muhim lingvokulturologik birlik 
sifatida baholanadi. 
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